
St. Agatha Catholic Church 

OUR MISSION | NUESTRA MISIÓN 

A PARISH FAMILY OF THE ROMAN CATHOLIC ARCHDIOCESE OF LOS ANGELES     . 

July 17, 2022 | 17 de julio 2022 

Sixteenth Sunday in Ordinary Time 
XVI Domingo del Tiempo Ordinario 

c Conference Call Line  
   (978) 990-5000, Passcode 58227# 

This campaign will support us in our mission to be a Body of Christ and a beacon 
of light for our Mid-City community by addressing the current and future needs 
of our parish and the larger Church.  

Esta campaña nos apoyará en nuestra misión de ser un solo Cuerpo de Cristo y  
un faro de luz para nuestra comunidad de Mid-City para abordar las necesidades 
actuales y futuras de nuestra parroquia y de la iglesia en general.  

Goal / Meta $750,000 

Pledged/ PromeƟdo $659,382 

Goal Reached/ Meta Alcanzada 88% 

Thank you for supporƟng our capital campaign! 
¡Gracias por apoyar nuestra campaña! 

To build and foster a Christian Community that offers the 
opportunity to experience God’s unconditional love and 
acceptance to all who come into contact with it. 

Construir y alimentar una Comunidad Cristiana que ofrece 
la oportunidad de experimentar el amor incondicional de 
Dios y la aceptación a todos con quienes nos encontremos. 

MASS  HOURS  | HORARIO DE MISAS 
 

Monday | Lunes  6:30 P.M  (Sp) 

Tuesday | Martes   8:00 A.M  (Sp) 

Wednesday | Miércoles 6:30 P.M.* (Sp) 
* Liturgy of the Word with Communion | Liturgia de la Palabra con Comunión 

Thursday | Jueves  6:30 P.M. (En)c 

Friday | Viernes  6:30 P.M. (Bil) 

Sunday | Domingo  8:00 A.M. (Sp)f 

  10:30 A.M. (En)f c 

  12:30 P.M. (Sp) 

OFFICE HOURS  
 HORARIO DE OFICINA 

 

Monday | Lunes   9:00A.M -1:00 P.M. 

Tuesday | Martes  9:00A.M -1:00 P.M. 

Wednesday | Miércoles Closed 

Thursday | Jueves  9:00A.M -1:00 P.M. 

Friday | Viernes  9:00A.M -1:00 P.M. 

Sat. & Sun.  Closed 

 

St. Agatha’s Catholic Church 
2646 S. Mansfield Avenue 

Los Angeles, CA 90016 
 

Tel: (323) 935-8127 
email: pastoralcenteroffice@gmail.com 

website: stagathas.org 

CONFESSION | CONFESIÓN 
Friday | Viernes 

5:00P.M. –6:30 P.M. 

ADORATION | ADORACIÓN 
Friday | Viernes 

5:00P.M. –6:30 P.M. 

f  Masses are also livestreamed on our  
  Facebook page: https://stagathas.org/ 

CALLED	TO	RENEW	CAMPAIGN	UPDATE 
ACTUALIZACIÓN	SOBRE	CAMPAÑA	“	CALLED	TO	RENEW” 



PASTORAL CENTER  

Les agradecemos por mantener a Santa Agatha en sus 
corazones y oraciones. Es a través de sus contribuciones 
que podemos sostener a nuestra parroquia y al personal. 
Este código QR lo llevará a nuestro enlace de 
donaciones en línea en www.stagathas.org 

STAFF DIRECTORY 

 

Fr. Anthony Lee  Ext. 101 
 Pastor                                 email: franthony@stagathas.org 
Fr. Joe Palacios 
 Priest in Residence  
Angela Beltrán  Ext. 105 
 Pastoral Associate       email: abeltran@stagathas.org 
Teresa Amezcua  Ext. 106 
 Director of Faith Formation  email: tamezcua@stagathas.org 
Flor Monterrosa  Ext. 107 
 Faith Formation Assistant email: fmonterrosa@stagathas.org 
Eddie Hilley  (323) 935-2853 
 Music Ministry Director    email: hilleysound@prodigy.net 
Sara Lopez  Ext. 100 
 Coordinator—Special Events          email: slopez@stagathas.org 
Ana Amezcua  Ext. 100 
 Parish Secretary                   email: aamezcua@stagathas.org 
Natalie Castillo  Ext. 100 
 Parish Secretary                     email: ncastillo@stagathas.org 
Feleccia Nicholson Ext. 100 
 Parish Secretary/Media        email: fnicholson@stagathas.org 
Dn. José Jesús & Erica Bravo 
 Parish Deacon  
Dn. Ricardo & Fina Recinos 
 Parish Deacon  
 

Office of Religious Education 
(323) 935-0963 

 
St. Agatha Pastoral Center Office 

2646 South Mansfield Avenue 
Los Angeles, CA 90016 

Telephone: (323) 935-8127  

Email: pastoralcenteroffice@gmail.com  

Facebook: https://www.facebook.com/stagathachurch 

Website: https://stagathas.org/ 

LET US PRAY|OREMOS 

Keeping our members and loved ones lifted in perpetual prayer  for 
healing and health.   

Please update at the end of each month by calling the Pastoral 
Center Office, by visiting our website stagathas.org or by 

scanning the provided QR Code. 

Mantengamos a nuestros miembros y seres queridos elevados en 
oración perpetua por su sanación y salud.  

Por favor, actualice al final de cada mes llamando a la Oficina del 
Centro Pastoral, visitando nuestro sitio web stagathas.org o 

escaneando el código QR provisto. 

PRAYERS FOR THE SICK    
OREMOS POR LOS ENFERMOS 

FOR OUR DEARLY DEPARTED 
POR LOS DIFUNTOS QUERIDOS 

Forever in our thoughts, hearts and prayers especially during the 
anniversary  month they were called to be with the our Lord, Jesus 

Christ. 

Visit our website stagathas.org to submit the name of your 
loved one or call the Pastoral Center Office (323) 935-8127. 

 

Siempre en nuestros pensamientos, corazones y oraciones, 
especialmente durante el mes de aniversario, que fueron llamados 

a estar con nuestro Señor Jesucristo. Visite nuestro sitio web 
stagathas.org para enviar el nombre de su ser querido o llame 

a la Oficina del Centro Pastoral  

(323) 935-8127.  

We thank you for keeping St. Agatha in your hearts 
and prayers.  It is through your contributions that we 
are able to sustain our parish and  staff.   This QR 
code will take you to our online giving link at 
www.stagathas.org 

For more informaƟon about our parish visit our website. 
Para obtener más información acerca de nuestra parroquia, 
visite nuestro siƟo web. 

STAGATHAS.ORG 

Eddie Hilley, Jr.  
 

Ana Hernandez 
OƟlio CasƟllo 

Clara Lee 

Fr. Greg C. King 
Genovieve Alexander 

Domingo Ramirez Rangel 
Sarah Cline 



 Sunday, July 17th | Domingo, 17 de julio 
Sixteenth Sunday in Ordinary Time | XVI Domingo Ordinario 
Gn 18:1-10a | Ps 15:2-3, 3-4, 5 | Col 1:24-28 | Lk 10:38-42  
 8:00 AM (Sp)  

Angelina Rubio (Birthday) 
Otilio Castillo (Birthday) 
Ana Hernandez (Health & Healing) 
Anita Espiritu (Health & Healing) 
Juan Juarez (Health & Healing) 
Francisca Donis de Pocasangre (V) 
John Blyth (V) 
Juan Abel Westbrook (V) 
Ricky Westbrook (V) 
Roberto Vasquez (V) 
 

10:30 AM (En) 
Rosa Guerrero (Health & Healing) 
Salvador Guerrero (Health & Healing) 
John Blyth  (V) 
 

 12:30 AM (Sp)  
Candido Reyes (Health & Healing) 
Juan Juarez (Health & Healing) 
Petra Lomeli (Health & Healing) 
Rosa Guerrero (Health & Healing) 
Salvador Guerrero (Health & Healing) 
John Blyth (V) 
Jorge Barrios (V) 
    

 Monday, July 18th  | Lunes, 18 de julio  
Monday of the Sixteenth Week in Ordinary Time 
Lunes de la XVI semana del Tiempo ordinario 
MI 6:1-4, 6-8 | PS 50:5-6, 8-9, 16BC-17, 21 AND 23 | MT 12:38-42  
  

6:30 PM (Sp) 
Por nuestra parroquia  
 

 Tuesday, July 19th  | Martes 19 de julio 
Tuesday of the Sixteenth Week in Ordinary Time 
Martes de la XVI semana del Tiempo ordinario 
MI 7:14-15, 18-20 / PS 85:2-4, 5-6, 7-8 / MT 12:46-50  
  
 8:00 AM (Sp)  

Por nuestra parroquia  

  Wednesday, July 20th |  Miércoles, 20 de julio  
Wednesday of the Sixteenth Week in Ordinary Time 
Miércoles de la XVI semana del Tiempo ordinario 
Jer 1:1, 4-10 / Ps 71:1-2, 3-4a, 5-6ab, 15 and 17 / Mt 13:1-9  
 

6:30 PM (Sp) 
 Liturgia de la palabra con communion 

 
 

 Thursday, July 21th  | Jueves, 21 de julio  
Thursday of the Sixteenth Week in Ordinary Time 
Jueves de la XVI semana del Tiempo ordinario 
JER 2:1-3, 7-8, 12-13 | PS 36:6-7AB, 8-9, 10-11 | MT 13:10-17  
 
 6:30PM (En)  

Eddie Hilley (Health & Healing) 
 

 Friday, July 22th  | Viernes, 22 de julio 
Feast of Saint Mary Magdalene 
Fiesta de Santa María Magdalena 
HOS 14:2-10 / Ps 63:2, 3-4, 5-6, 8-9 / Jn 20:1-2, 11-18  
 

6:30 PM (Bi) 
Por nuestra parroquia | For our Parish 

 

 Saturday, July 23h | Sábado, 23 de julio  
Saturday of the Sixteenth Week in Ordinary Time 
Sábado de la XVI semana del Tiempo ordinario 
Jer 7:1-11 / Ps 84:3, 4, 5-6a and 8a, 11 / Mt 13:24-30  

  
NO MASS SCHEDULED |  MISA NO PROGRAMADA 

 

 Sunday, July 24th | Domingo, 24 de julio 
Seventeenth Sunday in Ordinary Time | XVII Domingo Ordinario 
Gn 18:20-32 | Ps 138:1-2, 2-3, 6-7, 7-8 | Col 2:12-14 | Lk 11:1-13  
  
 8:00 AM (Sp)  

Roberto Vasquez (V) 
      
 10:30 AM (En)  
  For our Parish 
   
 12:30 AM (Sp)  

Por nuestra parroquia  

MASS INTENTIONS & READINGS 

“ As each one has received a 
special gift, employ it in serving 
one another as good stewards of 

the manifold grace of God.” 

1 Peter 4:!0 

 Envelopes & Baskets Online Giving 
“Que todos, como Buenos 

administradores de los multiples 
dones de Dios, pongan al servicio de 
los demáa el don que recibieron” 

1 Pedro 4:10 

Week of 7/4—7/10 TBA TBA 

Week of 6/27—7/3 $6,049 TBA 

* The total does not include: SHARE, FCCM, Building Fund, Candles, Mass Intentions, 
Restricted Funds, Sacraments, and Quinceañera. 

WEEKLY CONTRIBUTIONS 



XVI Domingo Ordinario 

Segunda Lectura  

Hermanos: Ahora me alegro de sufrir por ustedes, 
porque así completo lo que falta a la pasión de Cristo 
en mí, por el bien de su cuerpo, que es la Iglesia. 
 
Por disposición de Dios, yo he sido constituido 
ministro de esta Iglesia para predicarles por entero su 
mensaje, o sea el designio secreto que Dios ha 
mantenido oculto desde siglos y generaciones y que 
ahora ha revelado a su pueblo santo. 
 

Dios ha querido dar a conocer a los suyos la gloria y 
riqueza que este designio encierra para los paganos, es 
decir, que Cristo vive en ustedes y es la esperanza de la 
gloria. Ese mismo Cristo es el que nosotros predicamos 
cuando corregimos a los hombres y los instruimos con 
todos los recursos de la sabiduría, a fin de que todos 
sean cristianos perfectos.  

Col 1, 24-28 

Salmo Responsorial Salmo 14, 2-3ab. 3cd-4ab. 5  
 Escúchame, Señor, porque eres bueno.  

Primera Lectura 

Un día, el Señor se le apareció a Abraham en el encinar 
de Mambré. Abraham estaba sentado en la entrada de 
su tienda, a la hora del calor más fuerte. Levantando la 
vista, vio de pronto a tres hombres que estaban de pie 
ante él. Al verlos, se dirigió a ellos rápidamente desde 
la puerta de la tienda, y postrado en tierra, dijo: "Señor 
mío, si he hallado gracia a tus ojos, te ruego que no 
pases junto a mí sin detenerte. Haré que traigan un 
poco de agua para que se laven los pies y descansen a 
la sombra de estos árboles; traeré pan para que 
recobren las fuerzas y después continuarán su camino, 
pues sin duda para eso han pasado junto a su siervo". 
 
Ellos le contestaron: "Está bien. Haz lo que dices". 
Abraham entró rápidamente en la tienda donde estaba 

Sara y le dijo: "Date prisa, toma tres medidas de 
harina, amásalas y cuece unos panes". 
 
Luego Abraham fue corriendo al establo, escogió un 
ternero y se lo dio a un criado para que lo matara y lo 
preparara. Cuando el ternero estuvo asado, tomó 
requesón y leche y lo sirvió todo a los forasteros. Él 
permaneció de pie junto a ellos, bajo el árbol, mientras 
comían. Ellos le preguntaron: "¿Donde está Sara, tu 
mujer?" Él respondió: "Allá, en la tienda". Uno de 
ellos le dijo: "Dentro de un año volveré sin falta a 
visitarte por estas fechas; para entonces, Sara, tu mujer, 
habrá tenido un hijo".  

Gen 18, 1-10a  

Evangelio 

En aquel tiempo, entró Jesús en un poblado, y una 
mujer, llamada Marta, lo recibió en su casa. Ella tenía 
una hermana, llamada María, la cual se sentó a los pies 
de Jesús y se puso a escuchar su palabra. Marta, entre 
tanto, se afanaba en diversos quehaceres, hasta que, 
acercándose a Jesús, le dijo: “Señor, ¿no te has dado 
cuenta de que mi hermana me ha dejado sola con todo 

el quehacer? Dile que me ayude”. 
 
El Señor le respondió: “Marta, Marta, muchas cosas te 
preocupan y te inquietan, siendo así que una sola es 
necesaria. María escogió la mejor parte y nadie se la 
quitará”.  

Lk 10, 38-42  

Register with our Parish 
Register con nuestra parroquia? 

Visit our website or call our Pastoral Office 

 
Visite nuestro sitio web o llame a nuestra 

Oficina Pastoral  

CALL THE PASTORAL OFFICE 

Tel: 323.935.8127 



Sixteenth Sunday in Ordinary Time 

Gospel  

Jesus entered a village where a woman whose name 
was Martha welcomed him. 
She had a sister named Mary who sat beside the Lord at 
his feet listening to him speak. 
Martha, burdened with much serving, came to him and 
said, "Lord, do you not care that my sister has left me 
by myself to do the serving? 

Tell her to help me." 
The Lord said to her in reply, 
"Martha, Martha, you are anxious and worried about 
many things. There is need of only one thing. 
Mary has chosen the better part and it will not be taken 
from her."  

Reading II  

Brothers and sisters: 
Now I rejoice in my sufferings for your sake, 
and in my flesh I am filling up what is lacking in the 
afflictions of Christ on behalf of his body, which is the 
church, of which I am a minister in accordance with 
God's stewardship given to me to bring to completion 
for you the word of God, the mystery hidden from 
ages and from generations past. 
 

But now it has been manifested to his holy ones, 
to whom God chose to make known the riches of the 
glory of this mystery among the Gentiles; it is Christ 
in you, the hope for glory. 
 
It is he whom we proclaim, admonishing everyone and 
teaching everyone with all wisdom, that we may 
present everyone perfect in Christ.  

Lk 10:25-37  

Responsorial Psalm  Ps 15:2-3, 3-4, 5  

He who does justice will live in the presence of the Lord.  

Col 1:24-28  

Reading I 

The LORD appeared to Abraham by the terebinth of 
Mamre, as he sat in the entrance of his tent, 
while the day was growing hot. 
Looking up, Abraham saw three men standing nearby. 
When he saw them, he ran from the entrance of the 
tent to greet them; and bowing to the ground, he said: 
"Sir, if I may ask you this favor, please do not go on 
past your servant. 
 
Let some water be brought, that you may bathe your 
feet, and then rest yourselves under the tree. 
Now that you have come this close to your servant, 
let me bring you a little food, that you may refresh 
yourselves; and afterward you may go on your way." 
The men replied, "Very well, do as you have said." 

Abraham hastened into the tent and told Sarah, 
"Quick, three measures of fine flour! Knead it and 
make rolls." 
 
He ran to the herd, picked out a tender, choice steer, 
and gave it to a servant, who quickly prepared it. 
Then Abraham got some curds and milk, 
as well as the steer that had been prepared, 
and set these before the three men; and he waited on 
them under the tree while they ate. 
 
They asked Abraham, "Where is your wife Sarah?" 
He replied, "There in the tent." One of them said, "I 
will surely return to you about this time next year, 
and Sarah will then have a son."  

Gn 18:1-10a  



St. Agatha  
Fall Festival Youth Award  

Win a MacBook Pro! 

Youth in grades 8th thru 12th may participate!  
 
Sell the most Raffle tickets and win the St. Agatha youth Fall Festival 
Medal and a Brand NEW MacBook Air Pro. 

But wait! There is more. This year the seller of the 1st prize winning 
ticket will win $1,000 dollars.  

If you want to participate, or know someone, please register by calling 
the Religious Education Office at (323) 935-0963 or with Suzette 
Santacruz (our 2019 festival queen) who will be here today Sunday, 
June 26 making the invitation again at all Masses. 

 

¡Jovenes en grados 8 al 12 pueden participar! 
 
Vende la mayor cantidad de boletos de rifa y gana la medalla del joven 
del Festival de St. Agatha y una NUEVA MacBook Air Pro! 
 
¡Pero espera! Hay más. Este año el vendedor del billete ganador del 1er 
premio ganará $ 1,000 dólares.  
 
Si quieres participar, o conoces a alguien, por favor regístrate llamando 
a la Oficina de Educación Religiosa al (323) 935-0963 ó con Suzette 
Santacruz  (nuestra reina del festival 2019)  quien estará el domingo 
6/26 haciendo la invitación nuevamente en todas las misas. 

Regístra en el programa  
“St. Agatha Youth Award”  

¡Gana un  
MacBook Pro! 

FESTIVAL VOLUNTEERS ALSO NEEDED.  PLEASE SIGN UP AT THE WELCOME TABLE OR CONTACT 
THE PASTORAL CENTER.  

 

TAMBIÉN SE NECESITAN VOLUNTARIOS PARA EL FESTIVAL. POR FAVOR REGÍSTRESE EN LA MESA 
DE BIENVENIDA O CONTACTE AL CENTRO PASTORAL  

(323) 935-8127  

Healthy vs. unhealthy relationships  

Knowing the difference between healthy and unhealthy 
relationships can help prevent human trafficking. Healthy 
relationships are based on respect, honesty, and trust. In 
these relationships, partners communicate and help hold 
healthy, safe boundaries. In unhealthy relationships, one 
partner holds power, forcing another to sacrifice 
friendships, family, and even emotional well-being. These 
relationships are often abusive. Talk with young adults and 
teenagers about these differences, how to build healthy 
relationships, and recognize the signs of unhealthy ones. 
For more information, read “Healthy vs. Unhealthy 
Relationships” at https://www.missingkids.org/content/
ncmec/en/blog/2022/healthy-vs-unhealthy-
relationships.html. 

 

 

 

 

Relaciones saludables vs. no saludables 

Conocer la diferencia entre relaciones saludables y no 
saludables puede ayudar a prevenir la trata de personas. Las 
relaciones saludables se basan en el respeto, la honestidad y la 
confianza. En estas relaciones, las personas se comunican y 
ayudan a mantener límites saludables y seguros. En las 
relaciones poco saludables, uno de los miembros de la pareja 
tiene el poder, lo que obliga al otro a sacrificar amistades, 
familiares e incluso el bienestar emocional. Estas relaciones 
suelen ser abusivas. Converse con jóvenes adultos y con 
adolescentes acerca de estas diferencias, cómo construir 
relaciones saludables y reconocer las señales de relaciones no 
saludables. Para obtener más información, lea el artículo en 
inglés, “Healthy vs. Unhealthy Relationships” (Relaciones 
saludables versus no saludables) en https://
www.missingkids.org/content/ncmec/en/blog/2022/healthy-vs
-unhealthy-relationships.html 

DID YOU KNOW?   
¿SABÍAS? 



Music ¯Food ¯ Rides ¯Games 
Música ¯Comida ¯ Atracciones ¯Juegos 

RAFFLE  PRIZES | PREMIOS DE LA RIFA 
 Grand Prize | Gran Premio   A New Car !!! | ¡¡¡Un Auto Nuevo!!! 
 2nd Prize | 2do Premio  $5,000 
 3rd Prize | 3er Premio   $2,000 
 

***Seller of the Grand Prize wins $1,000    |    *** El vendedor del Gran Premio gana $1,000 
 

T I C K E T S  W I L L  B E  A V A I L A B L E  S O O N !  
¡ L O S  B O L E T O S  E S T R A R Á N  D I S P O N I B L E S  P R O N T O !  

 

V O LU T E E R S  N E E D E D  |  N E C E S I TA M O S  V O LU N TA R I O S  



SACRAMENTS ,  FAITH  FORMATION  & OTHER  SERVICES 
SACRAMENTOS,  FORMACIÓN  EN  LA  FE  Y  OTROS  SERVICIOS 

RCIA / RICA 

Infant Baptism  

Bautismo Infantil  

Infants to age 6 
Comunal Baptism  
                Every 2nd & 4th Saturday of the month.  

Bebés hasta los 6 años. 
Bautismo Comunal 

                Cada 2o y 4o sábado del mes. 

Contact the PC Office 
(323) 935-8127 

Religious Education 

Educación Religiosa 

Children & Youth ages 7 to 17.  
Niños y jóvenes de 7 a 17 años. 
 

Sacraments of Baptism,  
First Communion & Confirmation 
Sacramentos del bautismo, 
Primera Comunión y Confirmación 
 

Contact the Dept of Religious Ed 
(323) 935-0963 

Adults 18 & over. 
Sacraments of Baptism,  
First Communion & Confirmation. 
 
Adultos mayores de 18 años. 
Sacramentos de Bautismo, Primera 
Comunión y Confirmación. 
 

Contact the Office of Religious Ed 
(323) 935-0963 

Office of Women Religious 
Oficina de Mujeres Religiosas 

(213) 637-7248 

Office of Vocations  
Oficina de Vocaciones  

(213) 637-7248 

Classes for Children with Special Needs 

Clases para niños con necesidades especiales 

All ages accepted 
Se aceptan todas las edades. 
 

Sacraments of Baptism, First Communion & 
Confirmation 
Sacramentos del bautismo, Primera Comunión y 
Confirmación 
 

Contact the Dept of Religious Ed 
(323) 935-0963 

Other Services / Sacraments  

Sacrament of Marriage 
Sacramento de Matrimonio 
 

This is a 6-month process.  
Este es un proceso de 6 meses. 

 
Quinceñeras 
 

 

 

Contact the PC Office 
(323) 935-8127 

 Sacramental Records 

Need a copy of a certificate? 
¿Necesita una copia de un certificado? 
 

 

Contact the PC Office 
(323) 935-8127 

FINGERPRINTING  
ONE TIME REQUIREMENT  

FOR ALL PARISH VOLUNTEERS, MINISTRIES AND STAFF 
ASK FOR FLOR MONTERROSO (323) 935-0963 

 
 

PREGUNTE POR FLOR MONTERROSO (323) 935-0963 
REQUISITO ÚNICO PARA TODOS LOS VOLUNTARIOS, 

MINISTERIOS Y PERSONAL DE LA PARROQUIA  

HUELLAS DACTILARES  

OCT. 15TH  



PARISH  ANNOUNCEMENTS|ANUNCIOS  DE  LA  PARROQUIA  



Hay muchas formas de 
SERVIR 

X Saturday Masses for 
Weddings, Quiceñeras, 
Infant Baptisms 

Misas los sábados para Bodas, Quiceñeras, 
BauƟzos InfanƟles 
 

X Livestreaming 

Transmisión en vivo 
 

X Church Beautification 
Embellecimiento de la iglesia 
 

X Parking Lot Guides 

Guías de estacionamiento 

Interested? 
¿Interesado? 

(323) 935-8127 
pastoralcenteroffice@gmail.com 



MINISTRY ANNOUNCEMENTS | ANUNCIOS DE LOS MINISTEROS 

Visit the Bookstore | Visite la Librería 
Open on Sundays near the Placita. 

Abierto todos los domingos. Junto a la placita 
8:00 a.m.—1:30 p.m. 

AȾɏ yʝɤ ʖnɀʑȾesɀeɍ ʖɚ.. . 
Tȱɏ Kʜiɳhtɡ oɑ Peɀʑɠ 

ClʋɃʑɠ LaʏȲeɡ Aʦʩɵʙiʋʢɨ.. . 
 
ȿʑʢʧʖnɒ yʝʦɠ ɭʕʦrɭɓ  
ʋnɍ cʝmʛʦʜiʤɨ.. . 
 
. . .ȩɏ Ɉ pʋrɢ oɑ Ɉ lʝʧʖnɒ 
ʋnɍ ʣʦʠpʝrʤʖɃɏ fʋʛɵʙɨ? 
 
 

Aɸɗ ʋȾɏ Wɰlcʝȷɏ! 

Tɏ ʖnɀʑȾesʋɚ.. .  
laɡ Dʋmaɡ AʦʩɵʙiʋȾeɡ ȫɏ  
loɡ Cɪbɪɸȵʑroɡ ȫɏ Peʏrɛ 
ClʋɃʑɠ.. . 
 
ɨ ȿʑʢʧʖɠ Ɉ ʣɤ iɳȵeʣiɈ ɨ 
cʝʛʦʜidaɍ... 
 
. . .ȿʑɠ pʋrɀɏ ȫɏ ʦnɈ fʋʛɵʙiɈ 
ʋmʝrosɈ ɨ sɼʙidʋʢiɈ? 
 
 
¡Todoɡ sʝɚ ʍȲʑʜɃʑʜidoɡ! 

Cʝntacɢ | Cʝntactɛ 
Grʋnɍ Laʏɨ KaʤʖnɈ Litʃȵetʝɚ-Adʋmɡ 

(ʮ25) 939-ʲ6ʳ7 
 

ʝɠ ʑmʋɵɗ | ɛ cʝʢȾeɛ ɰȵecʤrͭʜicɛ 
ɷʙitʃȵɏ824@yɪhoɛ.cʝə 

 
Viʣiɢ ʝʦɠ Ʉɰbʣiɀɏ | Viʣiɀɏ ʜɂesʤrɛ ʣiʤiɛ ɄɰɊ 

wʨɦ.koʓpɋ.ʝrɒ  ʝɠ wʨɦ.ʘpʎwsdɋ.cʝə 

We are the only  
African-American  

Fraternal Order 
 

Somos los únicos 
Orden Fraternal  
Afroamericana 

Líderes Ministeriales 

Anuncie sus eventos y necesidades en nuestro boletín 
parroquial. Todos los anuncios propuestos deben ser 
aprobados por la oficina pastoral antes de su publicación. 
Presente su información en formato MS Word o PDF. Si 
necesita ayuda, comuníquese con la oficina del centro pastoral 
por teléfono o correo electrónico. 

Ministry Leaders   

Announce your events and needs in our parish bulletin.  All 
proposed announcements must be approved through pastoral 
office before publishing. Please present your information in 
MS Word or PDF format.  If assistance is needed, please 
contact the pastoral center office by phone or email. 



DROP OFF ON JULY 31ST 9AM –1PM  
AT OUR WELCOME TABLE IN THE CHURCH PARKING LOT 

PUEDEN DEJAR SUS DONACIONES EL 31 DE JULIO  
ENTRE LAS 9AM –1PM  

EN LA MESA DE BIENVENIDA EN EL ESTACIONAMIENT DE LA IGLESIA. 

UlƟmate High School and College Back to School EssenƟals Kit  

EssenƟal School Supply Kit for Middle School Students (Grade 6-8) Elementary School EssenƟals Back to School Kit - School Supplies Bundle  

SAVE TIME!!!     ¡¡¡AHORRAR TIEMPO!!! 
ORDER AND SHIP YOUR DONATION ONLINE!* 

¡PIDA Y ENVÍE SU DONACIÓN EN LÍNEA!* 
 
* SEND DONATIONS THROUGH ANY ONLINE MERCHANT / DELIVERY SERVICE. 
SAMPLES BELOW AVAILABLE AT AMAZON.COM  
 

* ENVIARÊDONACIONESÊAÊTRAVÉSÊDEÊCUALQUIERÊCOMERCIANTEÊENÊLÍNEAÊ/ÊSERVICIOÊ
DEÊENTREGA.ÊMUESTRASÊAÊCONTINUACIÓNÊDISPONIBLESÊENÊAMAZON.COM 
 
Ship to /Envie a: St. Agatha’s Pastoral Center 

AƩn: Gloria Walker (F.C.C.M) 
2646 S. Mansfield Avenue 
Los Angeles, CA 90016 


